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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৪৪৩

৩৯/ িশাচার (كتاب الآداب)
পিরেদঃ ৮. অনুমিত হন সে

باب الاستىذَانِ ‏‏

আরবী

نرِ بيب نارِثِ، عالْح نو برمع دَّثَنبٍ، حهو نب هدُ البع نرخْبرِ، او الطَّاهبا دَّثَنح

الاشَج، انَّ بسر بن سعيدٍ، حدَّثَه انَّه، سمع ابا سعيدٍ الْخُدْرِي، يقُول كنَّا ف مجلسٍ عنْدَ

عمس له هال منْشُدُكا فَقَال قَفو َّتا حبغْضم رِيشْعالا وسو مبا َتبٍ فَاعك نب با

لااذِنَ لَكَ ونْ افَا ثذَانُ ثَلاىتس‏ "‏ الا قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر مْندٌ محا

اتٍ فَلَمرم ثسِ ثَلامالْخَطَّابِ ا نب رمع َلع ذَنْتتَااس ا ذَاكَ قَالمو با ‏"‏ ‏.‏ قَال جِعفَار

ثًا ثُمثَلا تلَّمسِ فَسما تجِى ّنا تُهرخْبفَا هلَيع فَدَخَلْت موالْي تُهجِى ثُم تعجفَر ذَنْ لوي

ذَنَ لَكَ قَالوي َّتح ذَنْتتَاا اسم فَلَو شُغْل َلذٍ عينَئح ننَحنَاكَ وعمقَدْ س قَال فْترانْص

استَاذَنْت كما سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم قَال فَواله لاوجِعن ظَهركَ

لاكَ اعم قُومي لا هالبٍ فَوعك نب با ذَا ‏.‏ فَقَاله َلدُ لَكَ عشْهي نبِم نيتلَتَا وطْنَكَ ‏.‏ ابو

صل هال ولسر تعمقَدْ س فَقُلْت رمع تتَيا َّتح تيدٍ ‏.‏ فَقُمعا سبا اي ا قُمندَثُنَا سحا

اله عليه وسلم يقُول هذَا ‏.‏

বাংলা

৫৪৪৩। আবূ তািহর (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা উবাই ইবনু কা’ব (রাঃ)

এর কােছ একিট মজিলেস িছলাম। তখন আবূ মূসা আশআরী (রাঃ) রাগািত অবায় এেস দাঁিড়েয় বলেলন,

আিম তামােদর আাহর কসম িদেয় িজাসা করিছ, তামােদর মেধ কউ িক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক বলেত েনছ য, ’অনুমিত হণ’ িতনবার, তােত যিদ তামােক অনুমিত দওয়া হয়, ভাল,

অনথায় তুিম িফের আস।

উবাই (রাঃ) বলেলন এেত কী হেয়েছ? িতিন বলেলন, গতকাল (খলীফা) উমার ইবনু খাাব (রাঃ) এর কােছ
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আিম িতনবার অনুমিত চাইলাম। আমােক অনুমিত দওয়া হেলা না, তাই আিম িফের এলাম। পের আজ তাঁর

কােছ গলাম এবং তার কােছ েবশ কের তাঁেক খবর িদলাম য, আিম গতকাল এেসিছলাম এবং িতনবার

সালাম কের (জবাব না পেয়) িফের িগেয়িছলাম। িতিন বলেলন, আমরা তামার আওয়াজ নেত পেয়িছলাম,

তেব তখন আমরা ব িছলাম। িক তামােক অনুমিত দওয়া পয তুিম অনুমিত চাইেত থাকেল না কন?

িতিন বলেলন, আিম তা তমন অনুমিত চেয়িছ, যমন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত

েনিছ।

উমার (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম! তামর িপেঠ ও পেট আঘাত করব; িকংবা তুিম এমন লাক উপিত

করেব, য এ িবষেয় তামার পে সায দেব। তখন উবাই ইবনু কা’ব (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম!

আমােদর সবেচ তণ বয়েসর বই তামার সােথ যােব। হ আবূ সাঈদ! উঠ, তখন আিম দাঁড়ালাম এবং উমার

(রাঃ) এর কােছ এেস বললাম, আিম অবশই রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক একথা বলেত েনিছ।

English

Abd Sa'id Khudri reported:
We were in the company of Ubayy b. Ka'b that Abu Musa Ash'ari came there
in a state of anger. He stood (before us) and said: I ask you to bear witness
in the name of Allah whether anyone amongst you heard Allah's Messenger
as saying: Permission (for entering the house) should be sought three (صلى الله عليه وسلم)
times and if permission is granted to you (then get in). otherwise go back.
Ubayy b. Ka'b said: What is the iiiatter? He said: I sought permission
yesterday from 'Umar b. Khattab three times but he did not permit me, so I
came back; then I went to him today and visited him and informed him that I
had come to him yesterday and greeted him thrice, then came back,
whereupon he said: Yes, we did hear you but be were at that time busy, but
why did you not seek permission (further and you must have never gone
back until you were permitted to do so). He said: I sought permission (in the
manner) that I heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) having said (in connection 'With
the seeking of permission for entering the house of a stranger). Thereupon
he (Hadrat Umar) said: By Allah, I shall torture your back and your stomach
unless you bring one who may bear witness to what you state. 'Ubayy b.
Ka'b said: By Allah, none should stand with you (to bear testimony) but the
youngest amongst us. And he therefore, said to Abu Sa'id: Stand up. So I
stood up until I came to Umar and said: I heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) say
this.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15313

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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